
1  -  2   ESO INGLÉS  

SABERES BÁSICOS COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

VALOR 
DESCRIPTORES 

DE SALIDA 

CRITERIOS EVALUACIÓN 
VALOR 

CRITERIOS 

A. COMUNICACIÓN       

A.1 Autoconfianza y reflexión. Aceptación del error como instrumento 
de mejora y propuesta de reparación. 

RECEPCIÓN                                                    
1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma 
clara y en la lengua 
estándar, buscando 
fuentes fiables y 
haciendo uso de 
estrategias como la 
inferencia de significados, 
para responder a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

30 

CCL2, 
CCL3, 

CP1, CP2, 
STEM1, 

CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2 

1.1. Comprender, interpretar, deducir y analizar el sentido global y 
localizar información específica y explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos 
de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción expresados de forma clara y en la lengua 
estándar a través de diversos soportes. 

15 

A.2 Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de 
textos orales, escritos y multimodales. 

1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las estrategias y 
conocimientos más adecuados en situaciones comunicativas cotidianas 
para comprender el sentido general, la información esencial y los 
detalles más relevantes de los textos; interpretar elementos no 
verbales; y buscar y seleccionar información. 

15 

A.3 Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y 
colaborar en actividades de mediación en situaciones cotidianas 
sencillas (parafraseo, equivalencia y síntesis). 

PRODUCCIÓN                                               
2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 

30 

CCL1, 
CP1, CP2, 
STEM1, 

CD2, 
CPSAA5, 

CE1, 
CCEC3 

2.1 Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados, 
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos 
cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin de 
describir, narrar, comparar e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de planificación y compensación en la 
producción. 

10 



A.4 Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 
contexto comunicativo: saludar, despedirse, agradecer, presentar y 
presentarse; describir personas, objetos y lugares; situar eventos en 
el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e 
intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir 
instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, 
proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el 
interés y emociones básicas; establecer comparaciones y 
discrepancias; narrar acontecimientos pasados, describir situaciones 
presentes y enunciar sucesos futuros; expresar la opinión, la 
posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición. 

autorreparación, para 
expresar mensajes 
relevantes de forma 
creativa, adecuada y 
coherente y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.2 Organizar y redactar textos breves y comprensibles con aceptable 
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación comunicativa 
propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de herramientas 
analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos y frecuentes de 
relevancia para el alumnado y próximos a su experiencia. 

10 

A.5 Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 
comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios (folletos, 
instrucciones, normas, avisos o conversaciones reguladoras de la 
convivencia): características y reconocimiento del contexto 
(participantes y situación), expectativas generadas por el contexto; 
organización y estructuración según el género y la función textual. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada conocimientos y 
estrategias para planificar, producir y revisar textos comprensibles, 
coherentes y adecuados a las intenciones comunicativas, a las 
características contextuales y a la tipología textual, usando con ayuda 
los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea y 
las necesidades de cada momento, teniendo en cuenta las personas a 
quienes va dirigido el texto. 

10 

A.6 Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas 
unidades tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, 
cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y 
las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación 
y la exclamación, relaciones lógicas básicas. 

INTERACCIÓN                                               
3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

10 

CCL5, 
CP1, CP2, 
STEM1, 
CPSAA3, 

CC3 

3.1 Preparar previamente y participar en situaciones interactivas breves 
y sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y próximos a 
la experiencia del alumnado, a través de diversos soportes, apoyándose 
en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no 
verbal, y mostrando empatía y respeto por la cortesía lingüística y la 
etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e 
interlocutoras. 

5 

A.7 Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 
identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y entornos 
cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la 
información y la comunicación. 

A.8 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y 
significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos 
patrones. 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en entornos 
próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 
comunicación; tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 
aclaraciones y explicaciones. 

5 

A.9 Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos 
gráficos. 



A.10 Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y 
explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 
debatir, etc. 

MEDIACIÓN                                                   
4. Mediar entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

10 

CCL5, 
CP1, CP2, 

CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1 

4.1 Inferir, explicar textos y transmitir conceptos y comunicaciones 
breves y sencillas en situaciones en las que se atienda a la diversidad, 
mostrando respeto y empatía por interlocutores e interlocutoras y por 
las lenguas empleadas, e interés por participar en la solución de 
problemas de intercomprensión y de entendimiento en el entorno 
próximo, apoyándose en diversos recursos y soportes. 

5 

A.11 Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda 
de información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos 
digitales e informáticos, etc. Distinción de fuentes fidedignas. 

A.12 Identificación y reconocimiento de la autoría y sus derechos de 
las fuentes consultadas y los contenidos utilizados. 

4.2 Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear puentes 
(parafraseo, equivalencia y síntesis) y faciliten la comprensión y 
producción de información y la comunicación, adecuadas a las 
intenciones comunicativas, usando recursos y apoyos físicos o digitales 
en función de las necesidades de cada momento. 

5 
A.13 Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas 
virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa (aulas 
virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, 
etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos 
con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

B. PLURILINGÜÍSMO         
  

B.1 Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad 

comunicativa básica y concreta de forma comprensible y con un 

aceptable nivel de corrección, a pesar de las limitaciones derivadas del 

nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. PLURILINGÜÍSMO                                    
5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

10 

CP2, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 

CD2 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas analizando y reflexionando de manera progresivamente 
autónoma sobre su funcionamiento. 

3 

B.2 Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y 

utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 

patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y 

variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 5.2 Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de mejora de la 
capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otros participantes y de soportes analógicos y digitales. 

4 

B.3 Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 
coevaluación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

B.4 Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados 
sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

5.3 Identificar y registrar con regularidad, siguiendo modelos, los 
progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua extranjera, 
seleccionando de forma guiada las estrategias más eficaces para 
superar esas dificultades y progresar en el aprendizaje, realizando 

3 



B.5 Activación del repertorio lingüístico en diferentes lenguas para 
hacerse entender en situaciones rutinarias de la vida diaria o llevar a 
cabo transacciones o intercambios de información sencillos. 

actividades de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en 
el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 
haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B.6 Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de la 
lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

C. INTERCULTURALIDAD     
 

C.1 La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal 
e internacional, como fuente de información y como herramienta 
para el enriquecimiento personal. 

MULTICULTURALIDAD                            
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

10 

CCL5, 
CP3, 

CPSAA1, 
CPSAA3, 

CC3, 
CCEC1 

6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y 
culturas y rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y 
estereotipo en diferentes contextos comunicativos cotidianos. 

4 

C.2 − Interés e iniciativa en la realización de intercambios 
comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera, respetando sus derechos. 

C.3 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la 
vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 
interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal, 
cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, costumbres y valores 
propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

C.4 Personajes relevantes del ámbito histórico, cultural y científico, 
destacando los femeninos, pertenecientes a países hablantes de la 
lengua extranjera. 

6.2 Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística 
propia de países donde se habla la lengua extranjera, reconociéndola 
como fuente de enriquecimiento personal y mostrando interés por 
compartir elementos culturales y lingüísticos que fomenten la 
sostenibilidad y la democracia. 

3 

C.5 Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y 
democráticos y de desarrollo sostenible. 

C.6 El legado artístico, literario, patrimonial y natural de países de 
habla de la lengua extranjera. 

C.7 Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

C.8 Estrategias básicas para el desarrollo de una modalidad lingüística 
respetuosa e inclusiva. 

C.9 Estrategias básicas para el reconocimiento de las diferencias 
existentes entre las distintas sociedades y culturas, incluyendo la 
castellanomanchega. 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y respetando los principios de justicia, 
equidad, igualdad y sostenibilidad. 

3 



C.10 Estrategias básicas para gestionar las emociones negativas, como 
la ansiedad o el bloqueo, que dificultan el aprendizaje de la lengua en 
las situaciones comunicativas habituales como, por ejemplo, al hablar 
en público. 

C.11 Estrategias básicas para interpretar los comportamientos que 
son reflejo de aspectos socioculturales, como las relaciones sociales, 
los saludos, la distancia física, los gestos, la edad, la familia, las fiestas, 
el ocio, la casa, la cortesía, los rituales, etc. 

 

  



 

3  -  4   ESO 

SABERES BÁSICOS COMPETENCIAS ESPECÍFICAS VALOR 
DESCRIPTORES 

DE SALIDA 
CRITERIOS EVALUACIÓN VALOR 

A. COMUNICACIÓN 
    

 

A.1 Autoconfianza, reflexión e iniciativa. 
Aceptación del error como parte integrante del 
proceso de aprendizaje. 

RECEPCIÓN                                   1. 
Comprender e interpretar el 
sentido general y los detalles 
más relevantes de textos 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar, buscando 
fuentes fiables y haciendo uso de 
estrategias como la inferencia de 
significados, para responder a 
necesidades comunicativas 
concretas. 

30% 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 

STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2 

1.1 Extraer, analizar, identificar y relacionar el sentido 
global y las ideas principales, y seleccionar información 
pertinente y específica de textos orales, escritos y 
multimodales sobre temas cotidianos y predecibles, de 
relevancia personal o de interés público próximos a la 
experiencia del alumnado, expresados de forma clara y en 
la lengua estándar a través de diversos soportes. 

10 

A.2 Estrategias de uso común para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la comprensión, 
la producción y la coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales. 

1.2 Comprender, interpretar y valorar el contenido y los 
rasgos discursivos de textos progresivamente más 
complejos propios de los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, de los medios de comunicación social y 
del aprendizaje, así como de textos literarios adecuados al 
nivel de madurez del alumnado. 

10 

A.3 Conocimientos, destrezas y actitudes que 
permiten llevar a cabo actividades de mediación en 
situaciones cotidianas (parafraseo, equivalencia y 
síntesis). 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y 
conocimientos más adecuados en cada situación 
comunicativa para comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más relevantes de los 
textos; deducir e inferir significados e interpretar 
elementos no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 
información veraz. 

10 

A.4 Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 
saludar y despedirse, agradecer, presentar y 
presentarse; describir personas, objetos, lugares, 
fenómenos y acontecimientos; situar eventos en el 
tiempo; situar objetos, personas y lugares en el 
espacio; pedir e intercambiar información sobre 
cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones, 
consejos y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar 
ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar 
parcialmente el gusto o el interés y las emociones, 
incluidas las discrepancias; narrar acontecimientos 
pasados, describir situaciones presentes, enunciar 
sucesos futuros y establecer comparaciones; 

PRODUCCIÓN                               2. 
Producir textos originales, de 
extensión media, sencillos y con 
una organización clara, usando 
estrategias tales como la 
planificación, la compensación o 
la autorreparación, para expresar 
mensajes relevantes de forma 
creativa, adecuada y coherente y 
responder a propósitos 
comunicativos concretos. 

30% 

CCL1, CP1, 
CP2, STEM1, 

CD2, CPSAA5, 
CE1, CCEC3 

2.1 Expresar oralmente textos sencillos, estructurados, 
comprensibles, coherentes y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia 
personal o de interés público próximo a la experiencia del 
alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar, 
comparar e informar, en diferentes soportes, utilizando 
recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 
planificación (recordar y ensayar conjunto apropiado de 
frases de su repertorio), compensación (identificar lo 
solicitado mediante gestos o señalando) y cooperación. 

10 



expresar la opinión, impresión o discrepancia, la 
posibilidad, la capacidad, la obligación y la 
prohibición; expresar argumentaciones sencillas; 
realizar hipótesis y suposiciones; expresar la 
incertidumbre y la duda; reformular y resumir. 

A.5 Modelos contextuales y géneros discursivos de 
uso común en la comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, literarios y no 
literarios (instrucciones, normas, avisos o 
conversaciones reguladoras de la convivencia): 
características y reconocimiento del contexto 
(participantes y situación), expectativas generadas 
por el contexto; organización y estructuración 
según el género y la función textual. 

2.2 Redactar y difundir textos de extensión media con 
aceptable claridad, coherencia, cohesión, corrección y 
adecuación a la situación comunicativa propuesta, a la 
tipología textual y a las herramientas analógicas y digitales 
utilizadas sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal 
o de interés público próximos a la experiencia del 
alumnado, respetando la propiedad intelectual y evitando 
el plagio. 

10 

A.6 Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades tales 
como la expresión de la entidad y sus propiedades, 
cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 
espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, 
la afirmación, la negación, la interrogación y la 
exclamación, relaciones lógicas habituales. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y 
estrategias para planificar, producir, revisar y cooperar en 
la elaboración de textos coherentes, cohesionados y 
adecuados a las intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los aspectos socioculturales y 
la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales 
más adecuados en función de la tarea y de las necesidades 
del interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige 
el texto. 

10 

A.7 Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación personal, 
relaciones interpersonales, lugares diversos y 
entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad 
física, hábitos y situaciones de la vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la comunicación, la 
telecomunicación, medios de comunicación, 
sistema escolar y formación. 

INTERACCIÓN                                   
3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando estrategias 
de cooperación y empleando 
recursos analógicos y digitales, 
para responder a propósitos 
comunicativos concretos en 

10% 
CCL5, CP1, 

CP2, STEM1, 
CPSAA3, CC3 

3.1 Planificar, participar y colaborar activamente, a través 
de diversos soportes, en situaciones interactivas en las que 
se desenvuelve con solvencia sobre temas cotidianos, de 
relevancia personal o de interés público cercanos a la 
experiencia del alumnado, mostrando iniciativa, empatía, 
discrepancias y coincidencias y respeto por la cortesía 
lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes 
necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de los interlocutores e interlocutoras. 

5 



A.8 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de 
entonación de uso común, y significados e 
intenciones comunicativas generales asociadas a 
dichos patrones. 

intercambios respetuosos con las 
normas de cortesía. 

A.9 Convenciones ortográficas de uso común y 
significados e intenciones comunicativas asociados 
a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

A.10 Convenciones y estrategias conversacionales 
de uso común, en formato síncrono o asíncrono, 
para iniciar, mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y 
explicaciones, reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, indicar que sigue el 
hilo de una conversación, etc. 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas 
para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y 
ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, cooperar, resolver problemas y 
gestionar situaciones comprometidas. 

5 

A.11 Recursos para el aprendizaje y estrategias de 
uso común de búsqueda y selección de 
información: diccionarios, libros de consulta, 
bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 
Distinción de fuentes fidedignas. 

A.12 Respeto de la propiedad intelectual y 
derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 

MEDIACIÓN                                    
4. Mediar entre distintas 
lenguas, usando estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar conceptos 
o simplificar mensajes, para 
transmitir información de 
manera eficaz, clara y 
responsable. 

10% 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1 

4.1 Inferir y explicar textos, transmitir conceptos y 
comunicaciones breves y sencillas en situaciones en las 
que se atienda a la diversidad, mostrando respeto y 
empatía por los interlocutores e interlocutoras y por las 
lenguas empleadas y participando en la solución de 
problemas de intercomprensión y de entendimiento en el 
entorno, apoyándose en diversos recursos y soportes. 

5 

A.13 Herramientas analógicas y digitales de uso 
común para la comprensión, producción y 
coproducción oral, escrita y multimodal; y 
plataformas virtuales de interacción, cooperación y 
colaboración educativa (aulas virtuales, 
videoconferencias, herramientas digitales 
colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo de proyectos con 
hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

A.14 Recursos para profundizar en actividades de 
contraste, verificación y análisis críticos, de textos 
informativos (visuales, auditivos y escritos) 
provenientes especialmente de redes sociales para 
el desarrollo del pensamiento crítico frente a la 
desinformación. 

4.2 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, 
faciliten la comunicación y sirvan para explicar y simplificar 
textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las 
intenciones comunicativas, las características contextuales 
y la tipología textual, usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de las necesidades de cada momento. 

5 

B. PLURILINGÜÍSMO          

B.1 Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, 

PLURILINGÜÍSMO                       5. 
Ampliar y usar los repertorios 

10% 
5.1 Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias 

entre distintas lenguas analizando y reflexionando de 
3 



adecuación y corrección a una necesidad 
comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la lengua 
extranjera y en las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

lingüísticos personales entre 
distintas lenguas, reflexionando 
de forma crítica sobre su 
funcionamiento y tomando 
conciencia de las estrategias y 
conocimientos propios, para 
mejorar la respuesta a 
necesidades comunicativas 
concretas. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 

CPSAA5, CD2 

manera progresivamente autónoma sobre su 
funcionamiento. 

B.2 Estrategias de uso común para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas (léxico, 
morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades que 
conforman el repertorio lingüístico personal. 

B.3 Estrategias y herramientas de uso común para 
la autoevaluación, la coevaluación y la 
autorreparación, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas. 

5.2 Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos 
de mejora de la capacidad de comunicar y de aprender la 
lengua extranjera con apoyo de otros participantes y de 
soportes analógicos y digitales. 

4 

B.4 Expresiones y léxico específico de uso común 
para intercambiar ideas sobre la comunicación, la 
lengua, el aprendizaje y las herramientas de 
comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

B.5 Activación del repertorio lingüístico en 
diferentes lenguas para hacerse entender en 
situaciones rutinarias de la vida diaria o llevar a 
cabo transacciones o intercambios de información 
sencillos. 

B.6 Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 
origen y parentescos, mensajes e instrucciones 
breves, anuncios breves y articulados, combinando 
lo que entiende de las versiones disponibles de las 
diferentes lenguas. 

5.3 Registrar y analizar con regularidad los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua extranjera 
seleccionando las estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades 
explícitos y compartiéndolos. 

3 
B.7 Activación del repertorio lingüístico en 
diferentes lenguas para explicar un problema, 
pedir ayuda, solicitar aclaraciones, realizar 
transacciones o hacer entender en una situación 
rutinaria ante la falta de expresión adecuada en la 
lengua que se esté utilizando. 

C. INTERCULTURALIDAD     
 

C.1 La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e internacional, como 
fuente de información y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento personal. 

MULTICULTURALIDAD                  
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y artística a 

10% 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 

CPSAA3, CC3, 
CCEC1 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en 
situaciones interculturales construyendo vínculos entre las 
diferentes lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo en diferentes 

4 



C.2 Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de diferentes 
medios con hablantes o estudiantes de la lengua 
extranjera, respetando sus derechos. 

partir de la lengua extranjera, 
identificando y compartiendo las 
semejanzas y las diferencias 
entre lenguas y culturas, para 
actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

contextos comunicativos cotidianos y proponiendo vías de 
solución a aquellos factores socioculturales que dificulten 
la comunicación. 

C.3 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de 
uso común relativos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las relaciones 
interpersonales; convenciones sociales de uso 
común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, 
costumbres y valores propios de países donde se 
habla la lengua extranjera. 

C.4 Personajes relevantes del ámbito histórico, 
cultural y científico, destacando los femeninos, 
pertenecientes a países hablantes de la lengua 
extranjera. 

C.5 Estrategias de uso común para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores ecosociales y 
democráticos y de desarrollo sostenible. 

6.2 Valorar críticamente en relación con los derechos 
humanos y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se habla la lengua 
extranjera, favoreciendo el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores democráticos. 

3 

C.6 El legado artístico, literario, patrimonial y 
natural de países de habla de la lengua extranjera. 

C.7 Estrategias de uso común de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del lenguaje 
verbal y no verbal. 

C.8 Reflexión y toma de conciencia sobre la 
posibilidad de transmitir un mensaje diferente al 
que se pretende y el intento de explicarlo de forma 
sencilla. 

C.9 Toma de conciencia de la dificultad que se da 
en la interacción con miembros de otras culturas. 

C.10 Estrategias básicas para el desarrollo de una 
modalidad lingüística respetuosa e inclusiva. 

C.11 Estrategias básicas para el reconocimiento de 
las diferencias existentes entre las distintas 
sociedades y culturas, incluyendo la castellano-
manchega. 

C.12 Estrategias básicas para gestionar las 
emociones negativas, como la ansiedad o el 
bloqueo, que dificultan el aprendizaje de la lengua 

6.3 Aplicar estrategias para defender y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y respetando los 
principios de justicia, equidad e igualdad y sostenibilidad. 

3 



en las situaciones comunicativas habituales, como, 
por ejemplo, al hablar en público.  

C.13 Estrategias básicas para interpretar los 
comportamientos que son reflejo de aspectos 
socioculturales, como las relaciones sociales, los 
saludos, la distancia física, los gestos, la edad, la 
familia, las fiestas, el ocio, la casa, la cortesía, los 
rituales, etc. 

 

 

  



DIVERSIFICACIÓN 

SABERES: C. Comunicación en lengua extranjera. 
COMPETENCIAS 

ESPECÍFICAS 
VALOR 

DESCRIPTORES 
PERFIL DE 

SALIDA 

CRITERIOS EVALUACIÓN VALOR 

C.1.− Autoconfianza. El error como instrumento de mejora. 

7. Comunicarse en 
lengua extranjera, con 
creciente autonomía, 
empleando recursos 
tanto analógicos como 
digitales y usando 
estrategias básicas de 
comprensión, 
producción e 
interacción, para 
responder, de manera 
creativa y eficaz, a 
necesidades concretas 

80 

CCL1, CCL2, 
CCL5, CP1, 

CP2, STEM1, 
CD3, CPSAA5, 

CC1 

RECEPCIÓN   7.1 Interpretar tanto el sentido global como la 
información específica y explícita de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, sobre temas frecuentes y 
cotidianos, expresados de forma clara y en el registro estándar de 
la lengua extranjera. 

30 

C.2.− Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

C.3.− Funciones comunicativas básicas, entre otras: saludar, despedirse y 
presentarse; describir a personas, objetos y lugares; situar eventos en el 
tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e 
intercambiar información; dar instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y 
rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias. 

C.4.− Modelos contextuales y géneros discursivos comunes en la 
comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, tanto del ámbito personal como del 
ámbito profesional de especialización. 

PRODUCCIÓN 7.2 Producir, en lengua extranjera, textos orales, 
escritos y multimodales, breves, sencillos, estructurados, 
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa, siguiendo 
las pautas establecidas y haciendo uso tanto de herramientas 
como de recursos analógicos y digitales. 

30 C.5.− Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas 
unidades, tales como la expresión de la entidad y sus propiedades, la 
cantidad y la cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las 
relaciones temporales, las relaciones lógicas básicas, la afirmación, la 
negación, la interrogación y la exclamación. 

C.6.− Léxico, frases y expresiones de uso común en el ámbito personal y en 
diferentes ámbitos. INTERACCIÓN    7.3 Participar en situaciones y acciones guiadas, 

breves, sencillas, tanto síncronas como asíncronas, en lengua 
extranjera, sobre temas cotidianos, mostrando empatía y respeto 
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 
motivaciones de interlocutores e interlocutoras. 

10 
C.7.− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y 
significados e intenciones comunicativas generales asociadas a dichos 
patrones. 

C.8.− Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

C.9.− Cortesía lingüística y etiqueta digital. MEDIACIÓN  7.4 Utilizar, de forma guiada y en entornos 
personales, estrategias adecuadas para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones además de explicaciones, en lengua 
extranjera. 

10 
C.10.− Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y multimodal; plataformas 
virtuales tanto de interacción como de colaboración para el aprendizaje y 
la comunicación. 

C.11.− Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta, de forma comprensible, a pesar de las 
limitaciones derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 
en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

8. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística y cultural, 
usando los repertorios 
personales y tomando 
conciencia de las 
estrategias y 
conocimientos propios, 

20 

CCL5, CP2, 
CP3, CPSAA1, 
CPSAA3, CC3, 

CCEC1 

PLURILINGÜÍSMO      8.1 Mejorar la capacidad de comunicarse en 
lengua extranjera, utilizando los conocimientos y estrategias del 
repertorio lingüístico y cultural propio, con el apoyo del resto de 
los participantes y de soportes tanto analógicos como digitales. 

10 
C.12.− Estrategias básicas para identificar, recuperar y utilizar unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, entre otras) a partir 
de la comparación de las lenguas y variedades lingüísticas que conforman 
el repertorio lingüístico personal. 



C.13.− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos, relativos tanto a 
la vida cotidiana como a situaciones propias de distintos ámbitos. 

para gestionar, de forma 
empática y respetuosa, 
situaciones 
interculturales. 

MULTICULTURALIDAD    8.2 Aceptar y valorar la diversidad 
lingüística y cultural como fuente de enriquecimiento personal, 
atendiendo tanto a variedades dialectales como a lenguas 
habladas dentro y fuera del ámbito nacional e identificando los 
elementos culturales y lingüísticos que fomentan el respeto, la 
sostenibilidad y la democracia. 

10 

C.14.− Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística 
y cultural. 

 

 

 



1º - 2º BACHILLEARTO INGLÉS 

 
COMPETENCIAS 

ESPECÍFICAS 
VALOR 

DESCRIPTORES 
DE SALIDA 

CRITERIOS EVALUACIÓN VALOR 

A. COMUNICACIÓN     
 

A.1 Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de 
autorreparación y autoevaluación como forma de progresar en el 
aprendizaje autónomo de la lengua extranjera. 

RECEPCIÓN                                             
1. Comprender e 
interpretar las ideas 
principales y las líneas 
argumentales básicas de 
textos expresados en la 
lengua estándar, buscando 
fuentes fiables y haciendo 
uso de estrategias de 
inferencia y comprobación 
de significados, para 
responder a las necesidades 
comunicativas planteadas. 

30% 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 

STEM1, CD1, 
CPSAA4 

1.1 Extraer, comprender, identificar y analizar las ideas principales, la 
información relevante y las implicaciones generales de textos de cierta 
longitud, bien organizados y de cierta complejidad, orales, escritos y 
multimodales, sobre temas de relevancia personal o de interés público, tanto 
concretos como abstractos, expresados de forma clara y en la lengua 
estándar, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a través de diversos 
soportes. 

10 

A.2 Estrategias para la planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 
de textos orales, escritos y multimodales. 

1.2 Comprender, interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la 
intención y los rasgos discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, 
con especial énfasis en los textos académicos y de los medios de 
comunicación, así como de textos de ficción, sobre temas generales o más 
específicos, de relevancia personal o de interés público. 

10 

A.3 Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a 
cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos adecuados 
para comprender la información global y específica, y distinguir la intención y 
las opiniones, tanto implícitas como explícitas (siempre que estén claramente 
señalizadas), de los textos; inferir significados, interpretar elementos no 
verbales, predecir y deducir significados por el contexto; y buscar, seleccionar 
y contrastar información. 

10 

A.4 Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto 
comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar 
instrucciones y consejos; narrar acontecimientos pasados 
puntuales y habituales, describir estados y situaciones 
presentes y expresar sucesos futuros y de predicciones a corto, 
medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; 
expresar argumentaciones; reformular, presentar las opiniones 
de otros, resumir. 

PRODUCCIÓN                                    
2. Producir textos 
originales, de creciente 
extensión, claros, bien 
organizados y detallados, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
síntesis, la compensación o 
la autorreparación, para 
expresar ideas y 
argumentos de forma 
creativa, adecuada y 
coherente, de acuerdo con 
propósitos comunicativos 
concretos. 

40% 

CCL1, CCL5, 
CP1, CP2, 

STEM1, CD1, 
CD3, CPSAA4, 

CCEC3.2. 

2.1 Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, 
coherentes, bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en 
diferentes registros sobre asuntos de relevancia personal o de interés público 
conocidos por el alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar, 
comparar e informar, en diferentes soportes, utilizando recursos verbales y 
no verbales, así como estrategias de planificación, control y corrección, 
compensación y cooperación. 

5 

A.5 Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 
en la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 
literarios: características y reconocimiento del contexto 
(participantes y situación), expectativas generadas por el 
contexto; organización y estructuración según el género y la 
función textual y la estructura. 

2.2 Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y 
de estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología 
textual y a las herramientas analógicas y digitales utilizadas, evitando errores 
que dificulten o impidan la comprensión, reformulando y organizando de 
manera coherente información e ideas de diversas fuentes y justificando las 
propias opiniones, sobre asuntos de relevancia personal o de interés público 

20 



A.6 Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas 
unidades tales como la expresión de la entidad y sus 
propiedades, la cantidad y la cualidad, el espacio y las relaciones 
espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, 
la negación, la interrogación y la exclamación, junto a las 
relaciones lógicas. 

conocidos por el alumnado, haciendo un uso ético del lenguaje, respetando la 
propiedad intelectual y evitando el plagio.  

A.7 Léxico común y especializado de interés para el alumnado 
relativo a tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimiento; 
actividades, procedimientos y procesos; elaciones personales, 
sociales, académicas y profesionales; educación, trabajo y 
emprendimiento; lengua y comunicación intercultural; ciencia y 
tecnología; historia y cultura; así como estrategias de 
enriquecimiento léxico (derivación, familias léxicas, polisemia, 
sinonimia, antonimia).   

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de 
planificación, producción, revisión y cooperación, para componer textos de 
estructura clara y adecuados a las intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología textual, 
usando los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea y 
de los interlocutores e interlocutoras reales o potenciales. 

15 

A.8 Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y 
significados e intenciones comunicativas generales asociadas a 
dichos patrones. Alfabeto fonético básico. 

INTERACCIÓN                                   
3. Interactuar activamente 
con otras personas, con 
suficiente fluidez, 
adecuación y precisión y 
con espontaneidad, usando 
estrategias de cooperación 
y empleando recursos 
analógicos y digitales, para 
responder a propósitos 
comunicativos en 
intercambios respetuosos 
con las normas de cortesía. 

10% 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3.1, 

CC3 

3.1 Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de 
diversos soportes, en situaciones interactivas en las que se desenvuelve con 
solvencia sobre temas de relevancia personal o de interés público conocidos 
por el alumnado, mostrando iniciativa, empatía, discrepancias y coincidencias 
y respeto por la cortesía lingüística y la 
etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, 
iniciativas y motivaciones de los 
interlocutores e interlocutoras, y ofreciendo explicaciones, argumentos y 
comentarios. 

5 

A.9 Convenciones ortográficas y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos 
gráficos. 

A.10 Convenciones y estrategias conversacionales, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones 
y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir y 
parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la ironía, 
etc. 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes 
entornos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 
cooperar, resolver problemas y gestionar situaciones que puedan llegar a ser 
comprometidas. 

5 

A.11 Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y 
selección de información y curación de contenidos: diccionarios, 
libros de consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas en la red, 
recursos digitales e informáticos, etc. Distinción de las fuentes 
fidedignas. 

MEDIACIÓN                                       
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o 
entre las modalidades o 
registros de una misma 
lengua, usando estrategias 
y conocimientos eficaces 
orientados a explicar 
conceptos y opiniones o 
simplificar mensajes, para 
transmitir información de 

5% 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 

CPSAA3.1 

4.1 Interpretar y explicar textos conceptos y transmitir comunicaciones en 
situaciones en las que se atienda a la diversidad, mostrando respeto y aprecio 
por las y los interlocutores e interlocutoras y por las lenguas, variedades o 
registros empleados, y participando, de forma progresiva, en la solución de 
problemas frecuentes de intercomprensión y de entendimiento, a partir de 
diversos recursos y soportes. 

2,5 

A.12 Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: 
herramientas para el tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. 

4.2 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes (parafraseo, equivalencia y 
síntesis), faciliten la comunicación y sirvan para explicar y simplificar textos, 
conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones comunicativas, 
las características contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología 

2,5 



A.13 Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y 
plataformas virtuales de interacción, colaboración y cooperación 
educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas 
digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y 
el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la 
lengua extranjera. 

manera eficaz, clara y 
responsable, y crear una 
atmósfera positiva que 
facilite la comunicación. 

textual, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de la tarea y el 
conocimiento previo de los interlocutores e interlocutoras. 

B. PLURILINGÜÍSMO           

B.1 Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un 
alto grado de autonomía, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta superando las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

PLURILINGÜÍSMO                   
5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre 
distintas lenguas y 
variedades, 
reflexionando de forma 
crítica sobre su 
funcionamiento, y 
haciendo explícitos y 
compartiendo las 
estrategias y los 
conocimientos propios, 
para mejorar la 
respuesta a sus 
necesidades 
comunicativas. 

5% 
CP2, STEM1, 

CD3, 
CPSAA1.1 

5.1 Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre 
distintas lenguas analizando y reflexionando sobre su funcionamiento 
y estableciendo algunas relaciones entre ellas. 

1 

B.2 Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y 
utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, 
morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación 
de las lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

5.2 Utilizar con iniciativa y de forma creativa estrategias y 
conocimientos de mejora de su capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con apoyo de otros interlocutores e 
interlocutoras y de soportes analógicos y digitales. 

2 

B.3 Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, 
individuales y cooperativas para la autoevaluación, la 
coevaluación y la autorreparación. 

5.3 Registrar y reflexionar con regularidad sobre los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas dificultades y 
consolidar su aprendizaje, realizando actividades de planificación del 
propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las 
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario 
de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

2 

B.4 Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la 
reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

B.5 Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos 
de la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos, 
traducciones paralelas y 
«falsos amigos», combinando lo que entiende de las versiones 
disponibles de las diferentes lenguas. 

B.6 Activación del repertorio lingüístico en diferentes lenguas 
para explicar un problema, pedir ayuda, solicitar aclaraciones, 
realizar transacciones o hacer entender en una situación 
rutinaria ante la falta de expresión adecuada en la lengua que se 
esté utilizando. La reformulación. 

C. INTERCULTURALIDAD     
 

C.1 La lengua extranjera como medio de comunicación y 
entendimiento entre pueblos, como facilitador del acceso a otras 
culturas y otras lenguas y como herramienta de participación 
social y de enriquecimiento personal. 

MULTICULTURALIDAD            
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 

10% 
CCL5, CP3, 
CPSAA3.1, 

CC3, CCEC1. 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo ciertos vínculos entre las diferentes 
lenguas y culturas, analizando y rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo, y tratando de solucionar 
aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación. 

4 



C.2 Estrategias para gestionar las emociones negativas como la 
ansiedad o el bloqueo, que dificultan el aprendizaje de la lengua 
en las situaciones comunicativas habituales, como, por ejemplo, 
al hablar en público. 

lengua extranjera, 
reflexionando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar 
de forma empática, 
respetuosa y eficaz, y 
fomentar la comprensión 
mutua en situaciones 
interculturales. 

C.3 Interés e iniciativa en la realización de intercambios 
comunicativos, con un nivel de corrección adecuado para la 
etapa educativa, a través de diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera, así como por conocer 
informaciones culturales de los países donde se habla la lengua 
extranjera. 

C.4 Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a 
convenciones sociales, normas de cortesía y registros; 
instituciones, costumbres y rituales; valores, normas, creencias y 
actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia, 
cultura y comunidades; relaciones interpersonales y procesos de 
globalización en países donde se 
habla la lengua extranjera. 

6.2 Valorar críticamente la diversidad lingüística, cultural y artística 
propia de países donde se habla la lengua extranjera, en relación con 
los derechos humanos, y adecuarse a ella, favoreciendo el desarrollo 
de una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la 
sostenibilidad y los valores democráticos. 

3 
C.5 Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales, 
democráticos y de desarrollo sostenible. 

C.6 Estrategias de prevención, detección, rechazo y actuación 
ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

C.7 Reflexión y toma de conciencia sobre la posibilidad de 
transmitir un mensaje diferente al que se pretende y el intento 
de explicarlo de forma sencilla. 

C.8 Toma de conciencia de la dificultad que se da en la 
interacción con miembros de otras culturas. 

C.9 Estrategias básicas para el desarrollo de una modalidad 
lingüística respetuosa e inclusiva. 

6.3 Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

3 

C.10 Estrategias básicas para el reconocimiento de las diferencias 
existentes entre las distintas sociedades y culturas, incluyendo la 
castellanomanchega. 

C.11 Estrategias básicas para interpretar los comportamientos 
que son reflejo de aspectos socioculturales, como las relaciones 
sociales, los saludos, la distancia física, los gestos, la edad, la 
familia, las fiestas, el ocio, la casa, la cortesía y los rituales, entre 
otros, considerando que en todos esos aspectos subyacen 
formas diferentes de pensar 
la realidad, que implican conductas concretas y exponentes 
lingüísticos apropiados. 

 



SABERES BÁSICOS COMPETENCIA VALOR 
PERFIL 
SALIDA CRITERIOS EVALUACIÓN 

VALOR 

− Autoconfianza. El error como instrumento de mejora. 

7. Comunicarse en 
lengua extranjera, con 
creciente autonomía, 
empleando recursos 
analógicos y digitales y 
usando estrategias 
básicas de comprensión, 
producción e 
interacción, para 
responder de manera 
creativa y eficaz a 
necesidades personales 
y profesionales 
concretas. 

90% 

CCL1, CCL2, 
CCL5, CP1, 

CP2, STEM1, 
CD3, 

CPSAA5, 
CC1. 

7.1 Interpretar el sentido global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y multimodales breves y 
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal o propios del ámbito profesional de especialización, 
expresados de forma clara y en el registro estándar de la lengua 
extranjera. 

35% 

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución, 
control y reparación de la comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

− Funciones comunicativas básicas tanto del ámbito 
personal como del ámbito profesional de especialización: 
saludar, despedirse y presentarse; describir a personas, 
objetos y lugares; situar eventos en el tiempo; situar 
objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e 
intercambiar información; dar instrucciones y órdenes; 
ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o 
sugerencias; etc. 

− Modelos contextuales y géneros discursivos comunes 
en la comprensión, producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales breves y sencillos tanto 
del ámbito personal como del ámbito profesional de 
especialización. 

7.2 Producir en lengua extranjera textos orales, escritos y 
multimodales, breves, sencillos, estructurados, comprensibles y 
adecuados a la situación comunicativa, siguiendo pautas 
establecidas y haciendo uso de herramientas y recursos 
analógicos y digitales. 

35% − Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 
dichas unidades tales como la expresión de la entidad y 
sus propiedades; la cantidad y la cualidad; el espacio y las 
relaciones espaciales; el tiempo y las relaciones 
temporales; la afirmación; la negación; la interrogación y 
la exclamación; relaciones lógicas básicas. 

− Léxico, frases y expresiones de uso común en el ámbito 
personal y en el ámbito profesional de especialización. 7.3 Participar en situaciones y acciones guiadas síncronas y 

asíncronas, breves y sencillas, en lengua extranjera, sobre 
temas cotidianos, de relevancia personal o próximos al ámbito 
profesional del ciclo, mostrando empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 
motivaciones de interlocutores e interlocutoras. 

10% 

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 
básicos, y significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

− Convenciones ortográficas básicas y significados e 
intenciones comunicativas asociados a los formatos, 
patrones y elementos gráficos. 

− Cortesía lingüística y etiqueta digital. 
7.4 Utilizar, de forma guiada y en entornos personales y de la 
propia especialidad profesional, estrategias adecuadas para 

10% 
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− Herramientas analógicas y digitales básicas para la 
comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal; y plataformas virtuales de interacción y 
colaboración para el aprendizaje y la comunicación tanto 
en el ámbito personal como en el ámbito profesional de 
especialización. 

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la 
palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones en 
lengua extranjera. 

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 
necesidad comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del 
nivel de competencia en la lengua extranjera y en las 
demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

8. Valorar críticamente y 
adecuarse a la 
diversidad lingüística y 
cultural, usando los 
repertorios personales y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para gestionar de forma 
empática y respetuosa 
situaciones 
interculturales. 

10% 

CCL5, CP2, 
CP3, 

CPSAA1, 
CPSAA3, 

CC3, CCEC1. 

8.1 Mejorar la capacidad de comunicarse en lengua extranjera 
utilizando los conocimientos y estrategias del repertorio 
lingüístico y cultural propio, con apoyo de otras y otros 
participantes y de soportes analógicos y digitales. 

5% 
− Estrategias básicas para identificar, recuperar y utilizar 
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones 
sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos 
relativos a la vida cotidiana y a las situaciones propias del 
ámbito profesional de especialización. 

8.2 Aceptar y valorar la diversidad lingüística y cultural como 
fuente de enriquecimiento personal y profesional, identificando 
los elementos culturales y lingüísticos que fomentan el respeto, 
la sostenibilidad y la democracia. 

5% 

− Estrategias básicas para entender y apreciar la 
diversidad lingüística y cultural. 

 



CICLO FORMATIVO GRADO MEDIO INGLÉS 25-26  

RESULTADOS DE APRENDIZAJE VALOR CRITERIOS EVALUACIÓN VALOR 

1. Comprende información, de índole 
profesional y cotidiana, contenida en 
discursos orales sencillos, emitidos en 
lengua estándar, descifrando el contenido 
global del mensaje, y relacionándolo con 
los recursos lingüísticos correspondientes. 

20% 

a) Se ha situado el mensaje en su contexto por medio del análisis de sus 
características textuales y contextuales. 

3 

b) Se ha identificado el hilo argumental de mensajes orales y determinado los 
roles que aparecen en los mismos. 

3 

c) Se ha reconocido la finalidad del mensaje, ya se trate de un mensaje directo, 
telefónico o en cualquier otro medio auditivo. 

2 

d) Se ha extraído información específica contenida en discursos orales, en 
lengua estándar, relacionados con la vida social, profesional o académica. 

2 

e) Se han secuenciado los elementos constituyentes del mensaje. 2 

f) Se han identificado y resumido con claridad las ideas principales de un 
discurso sobre temas conocidos, transmitido por los medios de comunicación y 
emitido en lengua estándar. 

2 

g) Se han reconocido las instrucciones orales y se han seguido las indicaciones 
siendo capaz de concluir si precisan de una respuesta verbal o de una no verbal. 

2 

h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un 
mensaje, sin necesidad de entender todos y cada uno de los elementos del 
mismo. 

2 

i) Se ha servido del análisis de la entonación y de los elementos visuales para 
identificar los diversos significados e intenciones comunicativas del emisor. 2 

2. Comprende información profesional 
contenida en textos escritos sencillos, 
analizando de forma comprensiva su 
contenido. 

20% 

a) Se han seleccionado los materiales de consulta y diccionarios técnicos. para la 
comprensión del texto. 

3 

b) Se han leído de forma comprensiva textos claros en lengua estándar. 3 

c) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere. 2 

d) Se han reconocido las ideas principales de un texto escrito identificando la 
información relevante, sin necesidad de entender todos y cada uno de los 
elementos de dicho texto. 

2 

e) Se ha identificado la terminología utilizada, así como las estructuras 
gramaticales y demás elementos característicos de cada tipología discursiva. 

2 

f) Se han realizado traducciones de textos en lengua estándar utilizando 
material de apoyo en caso necesario. 

2 

 g) Se ha interpretado el mensaje recibido a través de soportes telemáticos o 
cualquier otro tipo de soporte. 

2 



 h) Se ha reconocido la finalidad de distintos textos escritos en cualquier 
soporte, en lengua estándar y relacionados con la actividad profesional. 

2 

i) Se ha extraído información específica de textos de diferente naturaleza, 
relativos a su profesión y contenidos en distintos soportes. 2 

3. Produce mensajes orales sencillos, claros 
y estructurados, participando como agente 
activo en conversaciones profesionales. 

20% 

a) Se han determinado los registros más adecuados para la emisión del mensaje. 2 

 b) Se ha comunicado utilizando fórmulas, nexos de unión, marcadores 
discursivos y estrategias de interacción acordes a la situación de comunicación. 

2 

c) Se han descrito hechos breves e imprevistos relacionados con su profesión. 2 

d) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión. e) Se han 
expresado sentimientos, ideas u opiniones. 

2 

 f) Se han enumerado las actividades propias de la tarea profesional. g) Se ha 
descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su competencia. 

2 

h) Se ha justificado la aceptación o no de propuestas realizadas haciendo uso de 
normas de cortesía y de modales apropiados. 

2 

i) Se ha intercambiado, con relativa fluidez, información específica y detallada 
utilizando frases de estructura sencilla y diferentes soportes telemáticos. 2 

j) Se han realizado, de manera clara, presentaciones breves y preparadas sobre 
un tema dentro de su especialidad, haciendo uso de los protocolos adecuados. 

2 

k) Se ha comunicado espontáneamente adoptando un nivel de formalidad 
adecuado a las circunstancias. 

2 

l) Se han respondido preguntas relativas a su vida socio-profesional, incluidas las 
propias de una entrevista de trabajo. 

1 

m) Se ha solicitado la reformulación del discurso o la aclaración de parte del 
mismo cuando se ha considerado necesario para una mejor comprensión. 1 

4. Redacta textos sencillos en lengua 
estándar, relacionando las reglas 
gramaticales con la finalidad de los mismos. 

20% 

a) Se han seleccionado las estrategias, estructuras, vocabulario y convenciones 
más adecuadas para el tipo de texto que se va a crear (fax, nota, carta o correo 
electrónico, entre otros). 

2 

b) Se han redactado textos breves relacionados con aspectos cotidianos y/o 
profesionales. 

2 

c) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada. 2 

d) Se han realizado resúmenes de textos relacionados con su entorno 
profesional, identificando las ideas principales de los mismos. 

2 

e) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional, 
aplicando las fórmulas establecidas y el vocabulario específico. 

2 



f) Se ha cumplimentado un texto dado con apoyos visuales y claves lingüísticas 
aportadas. 

2 

g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento que se va a 
elaborar. 

2 

h) Se ha escrito correspondencia formal básica en formato físico o digital 
destinada principalmente a pedir información, solicitar un servicio o llevar a 
cabo una reclamación u otra gestión sencilla, siempre atendiendo a las 
convenciones de la tipología textual. 

2 

i) Se han tomado notas, y mensajes, con información sencilla sobre aspectos 
propios de su labor profesional. 

2 

j) Se ha solicitado, de forma escrita, información referente a aspectos 
relacionados con su campo profesional (página web y correo electrónico, entre 
otros). 

2 

5. Aplica actitudes y comportamientos 
profesionales en situaciones de 
comunicación, describiendo las relaciones 
típicas características del país de la lengua 
extranjera. 

20% 

a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la 
comunidad donde se habla la lengua extranjera. 

4 

b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país. 4 

c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se 
habla la lengua extranjera. 

4 

d) Se han identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en 
cualquier tipo de texto. 

4 

e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de 
la lengua extranjera. 4 

 



CICLO FORMATIVO GRADO SUPERIOR INGLÉS 25-26  

RESULTADOS APRENDIZAJE VALOR CRITERIOS EVALUACIÓN VALOR 

1. Comprende información, 
de índole profesional, 
académica y cotidiana, 
contenida en todo tipo de 
discursos orales, emitidos por 
cualquier medio de 
comunicación en lengua 
estándar, interpretando con 
precisión el contenido del 
mensaje. 

20% 

a) Se ha identificado la idea principal de mensajes en lengua estándar relacionados con la 
vida social, profesional o académica. 

3 

b) Se ha reconocido la finalidad de mensajes directos o emitidos en cualquier soporte en 
lengua estándar. 

3 

c) Se ha extraído información específica contenida en distintos discursos orales en lengua 
estándar, relacionada con la vida social, profesional o académica. 

3 

d) Se ha identificado el punto de vista y la actitud del hablante. 3 

e) Se ha identificado el hilo argumental de mensajes orales y determinado los roles que 
aparecen en dichos mensajes. 

2 

f) Se han comprendido adecuadamente mensajes en lengua estándar en ambientes con 
contaminación acústica. 

2 

g) Se han extraído las ideas principales de conferencias, charlas e informes, y otras formas 
de presentación académica y profesional, lingüísticamente complejas. 

2 

h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje 
sin entender todos y cada uno de los elementos del mismo. 2 

2. Comprende mensajes 
escritos, de naturaleza 
profesional, académica y 
cotidiana, de relativa 
dificultad, analizando de 
forma comprensiva su 
contenido 

20% 

a) Se ha identificado la idea principal de textos específicos de su ámbito social, 
profesional o académico. 

2 

b) Se ha reconocido la finalidad de distintos textos escritos en cualquier soporte, en 
lengua estándar y relacionados con la actividad profesional. 

2 

c) Se ha extraído información específica de textos, de diferente naturaleza, relativos a su 
profesión, y contenidos en distintos soportes. 

2 

d) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un texto sin 
entender todos y cada uno de los elementos del mismo. 

2 

e) Se han leído y comprendido, de manera autónoma, textos relacionados con el sector 
con la velocidad y estilo de lectura propia del nivel competencial. 

2 

f) Se ha interpretado la correspondencia relativa a su especialidad, captando fácilmente 
el significado esencial. 

2 

g) Se han interpretado textos extensos, y de cierta complejidad, relacionados o no con su 
especialidad, pudiendo realizar varias lecturas del mismo. 

2 

h) Se ha identificado con rapidez el contenido y la importancia de noticias, artículos e 
informes sobre una amplia serie de temas profesionales. 

2 



i) Se han interpretado instrucciones, con distintos niveles de dificultad, y mensajes 
técnicos recibidos a través de soportes digitales. 

2 

j) Se han traducido textos de cierta complejidad, utilizando material de apoyo en caso 
necesario. 2 

3. Produce mensajes orales 
claros y bien estructurados, 
analizando el contenido de la 
situación y adaptándose al 
registro lingüístico del 
interlocutor. 

20% 

a) Se han emitido mensajes generales propios de sector y de la vida cotidiana, utilizando 
nexos y estrategias de interacción. 

2 

b) Se ha intercambiado con fluidez información específica y detallada utilizando 
estructuras de una complejidad acorde al nivel competencial. 

2 

c) Se han seleccionado y aplicado los registros adecuados para la emisión del mensaje, así 
como protocolos y normas de relación social propios del país. 

2 

d) Se han realizado presentaciones, bien estructuradas, sobre temas de su ámbito 
profesional, haciendo uso de los protocolos establecidos. 

2 

e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión. 2 

f) Se ha descrito y secuenciado oralmente un proceso de trabajo de su competencia. 2 

g) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se ha 
considerado necesario. 

2 

h) Se ha interaccionado espontáneamente, adoptando un nivel de formalidad adecuado a 
las circunstancias. 

2 

i) Se ha expresado con fluidez, precisión y eficacia sobre una amplia serie de temas 
generales, académicos, profesionales o de ocio, marcando con claridad la relación entre 
las ideas. 

2 

j) Se han expresado y defendido puntos de vista con claridad, proporcionando 
explicaciones y argumentos adecuados. 

1 

k) Se ha respondido a preguntas relativas a su vida socio-profesional, incluidas las propias 
de una entrevista de trabajo. 1 

4. Redacta documentos e 
informes, propios del sector o 
de la vida académica y 
cotidiana, relacionando los 
recursos lingüísticos con el 
propósito de los mismos. 

20% 

a) Se han escrito textos claros y detallados sobre una variedad de temas relacionados con 
su profesión, sintetizando y evaluando información y argumentos procedentes de varias 
fuentes. 

3 

b) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional, utilizando 
vocabulario específico y protocolos y normas de relación social propios del país. 

3 

c) Se ha organizado la información con corrección, precisión, con cohesión y coherencia, 
solicitando y/o facilitando información de tipo general o detallada. 

3 

d) Se han cumplimentado textos mediante apoyos visuales y claves lingüísticas. 3 



e) Se han elaborado informes, destacando los aspectos significativos y ofreciendo detalles 
relevantes que sirvan de apoyo. 

2 

f) Se han escrito cartas, formales e informales, empleando las fórmulas de cortesía 
establecidas y el vocabulario específico para la elaboración de las mismas. 

2 

g) Se han resumido diferentes tipos de documentos escritos, utilizando sus propios 
recursos lingüísticos. 

2 

h) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento que se va a elaborar. 2 

5. Aplica actitudes y 
comportamientos 
profesionales en situaciones 
de comunicación, 
describiendo las relaciones 
típicas características del país 
de la lengua extranjera. 

20% 

a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la comunidad 
donde se habla la lengua extranjera. 

4 

b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país. 4 

c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla la 
lengua extranjera. 

4 

d) Se ha identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en cualquier tipo 
de texto. 

4 

e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la lengua 
extranjera. 

2 

f) Se han reconocido los marcadores lingüísticos de la procedencia regional. 2 

 



MARKETING Y PUBLICIDAD MODALIDAD VIRTUAL  

Assessment and Grading Criteria. 

EVALUACIÓN DE LA EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA. 

Criterios de corrección y puntuación para la expresión e interacción 
escrita. 

Criterios básicos 
de corrección y 

puntuación. 

Grados de consecución del criterio 
establecido. 

Puntuación. 

CORRECCIÓN 
LINGÜÍSTICA. 
(2,5 puntos) 

Uso correcto de estructuras 
gramaticales y ortográficas. 

2,5 / 2 
puntos. 

Uso correcto de estructuras básicas 
con errores en estructuras complejas y 
errores ortográficos ocasionales y/o de 
cierta gravedad. 

1,5 puntos. 

Errores básicos frecuentes en 
estructuras gramaticales y ortográficas. 

1 / 0,5 
puntos. 

RIQUEZA LÉXICA. 
(2,5puntos) 

Información muy detallada / 
Estructuras muy variadas / Gama 
léxica amplia y precisa. 

2,5 / 2 
puntos. 

Cantidad suficiente de información / 
Estructuras suficientemente variadas / 
Suficiente gama léxica. 

1,5 puntos. 

Información insuficiente y/o repetitiva / 
Estructuras poco variadas y/o 
demasiado generales para el nivel / 
Gama léxica poco variada. 

1 / 0,5 
puntos. 

COHESIÓN Y 
COHERENCIA. 

(2,5 puntos) 

Información perfectamente organizada 
y coherente / Uso correcto de 
conectores / Puntuación correcta. 

2,5 / 2 
puntos. 

Información suficientemente 
organizada y coherente / Uso de 
conectores / Algún error de 
puntuación. 

1,5 puntos. 

Información desorganizada y/o 
incoherente / Uso escaso y/o 

1 / 0,5 
puntos. 



inadecuado de conectores / 
Puntuación incorrecta. 

ADECUACIÓN. 
(2,5 puntos) 

Formato y registros perfectamente 
adecuados / Desarrolla de forma 
sobresaliente todos los puntos de la 
tarea / Número de palabras parecido al 
solicitado en la tarea. 

2,5 / 2 
puntos. 

Formato y registro adecuados con 
alguna imprecisión / Desarrolla 
suficientemente la mayor parte de los 
puntos de la tarea / Número de 
palabras 25 % menor al solicitado en la 
tarea. 

1,5 puntos. 

Formato y registro inadecuados / Deja 
muchos puntos sin desarrollar o lo 
hace muy superficialmente / Número 
de palabras 50 % menor al solicitado 
en la tarea. 

1 / 0,5 
puntos. 

Todos estos criterios hay que aplicarlos dentro del nivel que se está evaluando. 

  

EVALUACIÓN DE LA EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL. 

Criterios de corrección y puntuación para la expresión e interacción 
oral. 

Criterios básicos de 
corrección y 
puntuación. 

Grados de consecución del 
criterio establecido. 

Puntuación. 

CORRECCIÓN 
LINGÜÍSTICA 

Y RIQUEZA LÉXICA. 
(2,5 puntos) 

Uso correcto de estructuras 
gramaticales y léxicas. Estructuras 
muy variadas y gama léxica amplia 
y precisa. 

2,5 / 2 
puntos. 

Uso correcto de estructuras básicas 
con errores en estructuras 
complejas y errores léxicos 
ocasionales y/o de cierta gravedad. 
Estructuras y gama léxica 
suficientemente variadas. 

1,5 puntos. 



Errores básicos frecuentes en 
estructuras gramaticales y léxicos. 
Estructuras poco variadas y/o 
demasiado generales para el nivel, 
léxico poco variado y/o demasiado 
general para el nivel. 

1 / 0,5 
puntos. 

PRONUNCIACIÓN. 
(2,5 puntos) 

Pronunciación y entonación 
adecuadas al nivel, sin apenas 
interferencias de la L1. 

2,5 / 2 
puntos. 

Pronunciación y entonación 
aceptables a pesar de algunos 
errores que no impiden la 
comprensión. 

1,5 puntos. 

Pronunciación y entonación 
inadecuadas que dificultan la 
comprensión. 

1 / 0,5 
puntos. 

ADECUACIÓN. 
(2,5 puntos) 

Duración y registro adecuado / 
Desarrolla bien todos los puntos de 
la tarea / Información muy 
detallada. 

2,5 / 2 
puntos. 

Duración y registro suficientemente 
adecuados / Desarrolla 
suficientemente la mayor parte de 
los puntos de la tarea / Cantidad 
suficiente de información. 

1,5 puntos. 

Duración y registro inadecuados / 
Deja muchos puntos sin desarrollar 
o lo hace muy superficialmente / 
Información insuficiente y/o 
repetitiva. 

1 / 0,5 
puntos. 

COHESIÓN / 
FLUIDEZ. 

(2,5 puntos) 

Buena interacción / Monólogo bien 
organizado / Uso eficaz de 
estrategias de comunicación / 
Velocidad y ritmo adecuado al nivel. 

2,5 / 2 
puntos. 

Interacción suficientemente 
adecuada / Monólogo 
suficientemente organizado / Uso 
aceptable de estrategias de 
comunicación / Vacilación en el 
discurso. 

1,5 puntos. 



Interacción insuficiente / Monólogo 
poco organizado / Carencia de 
estrategias de comunicación / 
Discurso poco claro y con 
interrupciones frecuentes. 

1 / 0,5 
puntos. 

Todos estos criterios hay que aplicarlos dentro del nivel que se está evaluando. 

 


